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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 2550/2001
z dne 21. decembra 2001

o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 2529/2001 o skupni ureditvi trga za
ov{je in kozje meso v zvezi s shemami premij in o spremembi Uredbe (ES) st. 2419/2001

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2529/2001 z dne 19.
decembra 2001 o skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje
meso (") in zlasti clenov 4(6), 5(4), 8(5), 9(5), 10(4) in 11(3)
Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 3508/92 z dne 27.
novembra 1992 o vzpostavitvi integriranega upravnega in
kontrolnega sistema za nekatere sheme pomoci Skupnosti (3,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 495/2001 (), in zlasti ¢lena 12 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1

Uredba (ES) §t. 2529/2001 vzpostavlja nov sistem
premij, ki nadomes$¢a sistem, vzpostavljen z Uredbo
Sveta (ES) §t. 2467/98 z dne 3. novembra 1998 o
skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso (¥), spreme-
njeni z Uredbo (ES) §t. 1669/2000 (°). Zaradi jasnosti in
upostevanja novih ureditev je treba uveljaviti nova
pravila, ki naj nadomestijo pravila, dolo¢ena v uredbah
Komisije (EGS) $t. 2814/90 z dne 28. septembra 1990 o
dologitvi podrobnih pravil za opredelitev jagnjet, pitanih
za tezke trupe (%), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 2234/98 (), (EGS) it. 2385/91 z dne 6.
avgusta 1991 o dolocitvi pravil za nekatere posebne
primere glede opredelitve proizvajalcev in skupine proiz-
vajalcev ov¢jega in kozjega mesa, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 22541999 (%), (EGS)
§t. 2230/92 (°) z dne 31. julija 1992 o dolocitvi neka-
terih podrobnih pravil za uporabo sheme premij za ovco
in kozo na Kanarskih otokih ('), (EGS) st. 3567/92 z
dne 10. decembra 1992 o dolo¢itvi podrobnih pravil za
uporabo individualnih omejitev, nacionalnih rezerv in
prenosa pravic, predvidenih v ¢lenu 5a do 5c Uredbe
Sveta (EGS) st. 3013/89 o skupni trzni ureditvi za ov¢je
in kozje meso ('), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 13112000 (), (EGS) §t. 2700/93 z dne
30. septembra 1993 o podrobnih pravilih za uporabo
premije za proizvajalce ov¢jega in kozjega mesa (),
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kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
St. 1410/1999 () in (ES) st. 2738/1999 z dne 21.
decembra 1999 o dolocitvi gorskih obmocij, na katerih
se dodeli premija za proizvajalce kozjega mesa (*°), in te
uredbe razveljaviti.

Shema premij za ovce iz ¢lena 4 Uredbe (ES) §t. 2529/
2001 sodi v podrogje uporabe Uredbe (EGS) §t. 3508/
92. Zato je to uredbo treba omejiti le na urejanje
izrednih zadev, ki niso urejene z Uredbo Komisije (ES)
§t. 2419/2001 z dne 11. decembra 2001 o dolo¢itvi
podrobnih pravil za uporabo integriranega upravnega in
kontrolnega sistema (v nadaljevanju ,integrirani sistem*)
za nekatere sheme pomoci Skupnosti, vzpostavljenega z
Uredbo Sveta (EGS) $t. 3508/92 (*), zlasti tistih, ki zade-
vajo obdobja in pogoje v zvezi z zahtevki za premijo in
za dodatek k premiji ter trajanje obdobja obvezne reje.

Clen 4(2) Uredbe (ES) st. 2529/2001 doloca dodelitev
premije proizvajalcem kozjega mesa na nekaterih obmo-
¢jih Skupnosti. Zato je treba zadevna obmodja dolociti v
skladu z merili, dolo¢enimi v navedeni doloc¢bi.

Proizvajalci, katerih gospodarstva imajo vsaj 50 %
kmetijske povrsine na obmoc¢jih z omejenimi moznostmi
ali odro¢nih obmogjih, lahko v skladu s ¢lenom 5(1)
Uredbe (ES) $t. 2529/2001 uveljavljajo dodatno premijo.
Clen 4(2) zadeva posebna geografska obmoéja kjer
pr01zva]alc1 kozjega mesa izpolnjujejo pogoje, zahtevane
za premijo za kozo. Zagotoviti je treba, da predlozijo
proizvajalci izjavo o izpolnjevanju teh pogojev, ki naj
omogoci drzavam clanicam odlocitev, ali je zado$ceno
ustreznim merilom za dodelitev pomoci, da bi preprecili
kakr$na koli neutemeljena izplacila gospodarstvom, ki
pogojev ne izpolnjujejo. Ce se od proizvajalcev v skladu
z integriranim sistemom ne zahteva predloZitev zahtevka
za pomo¢ na ,povrsino®, je treba poskrbeti za posebno
izjavo kot dokaz, da je vsaj polovica zemlje, ki jo
uporabljajo za kmetijsko proizvodnjo, na obmogjih z
omejenimi moznostmi ali obmogjih, ki izpolnjujejo
pogoje za premijo za kozo.
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Uredba Sveta (ES) §t. 1454/2001 z dne 28. junija 2001
o uvedbi posebnih ukrepov za Kanarske otoke za neka-
tere kmetijske proizvode in o razveljavitvi Uredbe (EGS)
§t. 1601/92 (Poseican) (') doloca uporabo posebnih
ukrepov v zvezi z ov{jerejo in kozjerejo na Kanarskih
otokih. Iz teh ukrepov izhaja dodelitev dodatka k
premiji, katere znesek se mora dolociti.

Razjasniti je treba merila za upravi¢enost do nepo-
srednih placil in zlasti zahtevane pogoje.

Za spremljanje sistema dodeljevanja premij ter trga za
ov¢je in kozje meso drzave ¢lanice o tej zadevi redno
uradno obve$¢ajo Komisijo.

Zaradi izvajanja sistema individualnih omejitev, ki jih
uvajajo Cleni 8 do 10 Uredbe (ES) st. 2529/2001, je
treba dolociti pravila, ki urejajo dolocanje teh omejitev
in obvescanje proizvajalcev o njih.

Treba je sprejeti tudi ustrezne ukrepe, ki naj zagotovijo,
da upravienci pravice, brezpla¢no dodeljene iz nacio-
nalne rezerve, uporabljajo izrecno za predvidene
namene.

Ob upostevanju regulatornega ucinka, ki ga bo imel
sistem individualnih omejitev na trg, je treba sprejeti
dolocbo, da se pravice do premije, ki jih njihov imetnik
ne uporabi v dolo¢enem ¢asu, vrnejo v nacionalno rezer-
vo. Vendar se to pravilo ne bi smelo uporabljati v neka-
terih izrednih in ustrezno utemeljenih okoli§¢inah, kakor
na primer za manjSe proizvajalce ali proizvajalce, ki
sodelujejo v ekstenzifikacijskih programih in shemah
pred¢asne upokojitve, predvidenih v Uredbi Sveta (ES)
§t. 1257/1999 z dne 17. maja 1999 o podpori razvoju
podezelja iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in
jamstvenega sklada (EKUJS) ter o spremembi in razvelja-
vitvi nekaterih uredb (3.

Primerno je spodbujati sprostitev pravic do premije in
prav tako predvideti ukrepe, ki bodo vodili v preusme-
fjanje pravic k proizvajalcem, ki bodo od njih imeli
korist. Zato je treba dolociti najnizji odstotek porabe
pravic do premije. Ta odstotek naj zadostuje za prepre-
Citev premajhne porabe pravic, ki so na voljo v nekaterih
drzavah clanicah, kar bi lahko povzrocilo tezave za
prednostne proizvajalce, ki zahtevajo pravice prek nacio-
nalne rezerve. Zato bi morale biti drzave clanice
pristojne za povecanje najnizjega odstotka porabe pravic,
ki pa vendar ne bi smel presegati 90 %.
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Enotno izvajanje dolo¢b v zvezi s prenosom in z
zaCasnim zakupom pravic sproza potrebo po dolocitvi
nekaterih upravnih predpisov. Drzave ¢lanice bi morale
biti pristojne za dolocitev najniZjega Stevila pravic, ki se
lahko prenesejo ali dajo v zakup, da bi se izognili odvec-
nemu upravnemu delu. Ti predpisi naj bi tudi preprecili
krsitev obveznosti, dolocene v ¢lenu 9 Uredbe (ES)
§t. 2529/2001, da se odstopi v nacionalno rezervo neki
odstotek prenesenih pravic vsaki¢, ko se prenesejo
pravice brez prenosa gospodarstva. Poleg tega je treba
zagotoviti ¢asovno omejitev tega zaCasnega zakupa, da
bi preprecili zlorabo pravil prenosa.

Zagotoviti je treba moznost fleksibilnosti v spostovanju
upravnih rokov za prenos pravic, kadar proizvajalec
lahko dokaze, da je zakoniti dedi¢ pravic umrlega proiz-
vajalca. Proizvajalce je treba uradno obvestiti, ce se indi-
vidualne omejitve spremenijo.

Posebni primer, ko proizvajalec za paso uporablja samo
zemljis¢e v javni ali kolektivni lasti in prenese vse svoje
pravice na drugega kmeta ter s tem prencha s proiz-
vodnjo, je treba razumeti kot enakovrednega prenosu
gospodarstva.

Uvesti je treba nekatere predpise, ki naj ohranijo usklaje-
nost s sistemom neposrednih prenosov med proizvajalci,
kadar se v nekaterih drzavah ¢lanicah prenosi pravic
brez prenosa gospodarstva opravijo izkljuéno prek
nacionalne rezerve. Vzpostaviti je treba objektivna merila
za dolocitev zneska izplacila iz nacionalne rezerve proiz-
vajalcu, ki je prenesel svoje pravice, in zneska, ki ga
placa proizvajalec, prejemajo¢ enakovredne pravice iz
nacionalne rezerve.

Vzpostaviti je treba pravila za izraCune in prilagoditve
individualnih omejitev pravic do premije, kar naj zago-
tovi uporabo le celih $tevil.

Naloga Komisije je nadzorovanje novih ureditev, zato
potrebuje pomembne podatke v zvezi z izvajanjem
pravil glede premije, ki naj jih na primeren nacin zagoto-
vijo drzave ¢lanice.

Komisiji je treba sporociti podrobne podatke o nacio-
nalnih pravilih v zvezi z dodatnimi placili in njihovim
izvajanjem.

Drzave ¢lanice bi morale sprejeti potrebne ukrepe za
pravilno uporabo te uredbe, da bi zagotovile u¢inkovito
izvajanje premijskih pravil in preprecitev kakr$nih koli
motenj na trgu.
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(20) Potrebne so nekatere poprejsnje ureditve, da bi imele
drzave clanice dovolj Casa za pripravo na izvajanje te
uredbe. Zaradi vedjih zneskov pomoci v skladu z novim
rezimom in zaradi veje preglednosti, ki izhaja iz
dolocbe o pavsalno doloceni premiji, je treba zato, da se
zasCitijo interesi proizvajalcev, sprejeti dolocbo, po kateri
se zahtevki, oddani po prej$njem rezimu, razumejo kot
zahtevki, oddani po novi ureditvi.

(21)  Za ucinkovito zaicito finan¢nih interesov Skupnosti je
treba sprejeti ustrezne ukrepe, ki sankcionirajo nepravil-
nosti in goljufije. Treba je uvesti ustrezne dolocbe za
sheme premij za ovco in kozo v Uredbi (ES) §t. 2529/
2001.

(22)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za ovce in koze in Evropskega
kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ta uredba doloca zlasti podrobna pravila za izvajanje nepo-
srednih pladil, predpisanih v ¢lenih 4, 5, 6, 8, 9 in 10 Uredbe
(ES) §t. 2529/2001.

POGLAVIE I

NEPOSREDNA PLACILA

Clen 2
Zahtevki

1. Poleg zahtev integriranega sistema v skladu z uredbama
(EGS) §t. 3508/92 in (ES) 8t. 2529/2001 morajo proizvajalci v
zahtevkih za premijo navesti, ali med letom, v zvezi s katerim
zahtevajo premijo, trzijo ov¢je mleko ali mle¢ne proizvode iz
ovéjega mleka.

2. Zahtevki za premijo za proizvajalce ov¢jega in kozjega
mesa se predloZijo organu, ki ga je dolocila drzava ¢lanica, v
dolocenem obdobju znotraj obdobja, ki se za¢ne 1. novembra
pred zaletkom leta, za katero se zahtevki oddajajo, in konca
30. aprila po zacetku tega leta.

Vendar lahko Zdruzeno kraljestvo za Severno Irsko doloci
drugac¢no obdobje od obdobja za Veliko Britanijo.

3. Obdobje obvezne reje, v katerem se proizvajalec zavezuje,
da bo imel na svojem gospodarstvu $tevilo ovac infali koz, za
katero je zahteval premijo, je 100 dni z zacetkom od prvega
dneva, ki sledi zadnjemu dnevu v obdobju za predlozitev
zahtevkov iz odstavka 2.

Clen 3

Obmodja, ki so upravicena do premije za proizvajalce
kozjega mesa

Merila iz ¢lena 4(2) Uredbe (ES) st. 2529/2001 izpolnjujejo
obmogja, navedena v Prilogi 1.

Clen 4

Zahtevek za dodatno premijo in za premijo za kozo

1. Da bi proizvajalec, ¢igar gospodarstvo ima najmanj 50 %,
vendar manj kakor 100 % kmetijske povrsine na obmogjih iz
¢lena 5(1) Uredbe (ES) $t. 2529/2001 ali na obmogjih, ki so
upravi¢ena do premije za kozo, koristil dodatno premijo ali
premijo za kozo, predlozi izjavo ali izjave o lokaciji svojega
zemlji§¢a v skladu z naslednjimi pravili:

(a) proizvajalec, od katerega se vsako leto z zahtevkom za
pomo¢ na ,povrsino“ zahteva izjava o celotni uporabljeni
kmetijski povrsini njegovega gospodarstva, kakor je predvi-
deno v ¢lenu 6 Uredbe (ES) §t. 2529/2001 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo integriranega upravnega in
kontrolnega sistema za nekatere sheme pomoci Skupnosti,
navede v tej izjavi tiste kmetijske parcele, ki so na obmogjih
iz ¢lena 5(1) Uredbe (ES) $t. 2529/2001, ali ¢e je to
primerno, na obmogjih, nastetih v Prilogi [;

(b) proizvajalec, od katerega se izjava po (a) ne zahteva, pred-
lozi vsako leto posebno izjavo, v kateri, kjer je to primerno,
uporabi sistem za identifikacijo kmetijskih parcel, ki ga
doloca integrirani sistem.

V tej izjavi navede lokacijo vsega zemljis¢a, ki ga ima v
lasti, najemu ali uporabi po kateri koli ureditvi, povrsino
tega zemljis¢a in podrobni opis tistih parcel v uporabi za
kmetijske namene, ki so na obmodju iz ¢lena 5(1) Uredbe
(ES) st. 2529/2001, ali kjer je to primerno, na obmodjih,
nastetih v Prilogi I. Drzave ¢lanice lahko dolocijo posebne
izjave, ki se vkljucijo v zahtevek za premijo za ovco in/ali
kozo. Drzave ¢lanice lahko tudi zahtevajo, da se posebna
izjava predlozi v obliki obrazca zahtevka za pomo¢ na
~povrsino®.

2. Pristojni nacionalni organ lahko zahteva predlozitev last-
niske listine, najemne pogodbe ali pisnega sporazuma med
proizvajalci, in kjer je to primerno, overitev krajevnega ali
regionalnega organa, ki je zadevnemu proizvajalcu omogocil
uporabo zemljis¢a za kmetovanje. Overitev navaja povrino
zemlji$¢a, dodeljeno proizvajalcu, in parcele, ki so na obmogjih
iz ¢lena 5(1) Uredbe (ES) st. 2529/2001, ali kjer je to
primerno, na obmod¢jih, nastetih v Prilogi I.
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Clen 5
Proizvajalci, ki izvajajo sezonsko paso

1. Proizvajalci, katerih sedez kmetije je na enem izmed
geografskih obmogjih iz ¢lena 5(2) Uredbe (ES) st. 2529/2001
in ki se Zelijo kvalificirati za dodatno premijo, morajo v
zahtevkih za premijo navesti:

— kraj ali kraje, kjer se bo izvajala sezonska pasa v tekocem
letu,

— obdobje v trajanju vsaj 90 dni iz navedenega odstavka in
doloceno za tekoce leto.

2. Zahtevkom za premijo proizvajalcev iz odstavka 1
morajo biti prilozeni dokumenti, ki potrjujejo, da se je sezonska
pasa, razen zaradi viSje sile ali zaradi primerno utemeljenih
naravnih okolis¢in, ki so prizadele Zivljenje ¢rede, v zadnjih
dveh letih dejansko izvajala, in zlasti potrdilo krajevnega ali
regionalnega organa iz kraja sezonske pase, ki potrjuje, da se je
ta pasa dejansko izvajala vsaj 90 zaporednih dni.

Med izvajanjem upravnega nadzora zahtevkov se drzave ¢lanice
prepri¢ajo, da je kraj sezonske paSe, naveden v zahtevku za
premijo, dejansko znotraj obmodja iz ¢lena 5(1) Uredbe (ES)
§t. 2529/2001.

Clen 6
Dodatek za Kanarske otoke

V skladu s ¢lenom 6 Uredbe (ES) st. 1454/2001 dodatek k
premiji, dodeljen proizvajalcem, ki trZijo ov¢je in kozje meso in
so locirani na Kanarskih otokih, znasa 4,2 EUR na ovco in/ali
kozo.

Clen 7
Upravicenost

1. Premije se izplacajo proizvajalcem na podlagi Stevila ovac
infali koz, ki jih imajo na svojih gospodarstvih ves ¢as obdobja
obvezne reje iz ¢lena 2(3).

2. Zazivali, ki izpolnjujejo pogoje, veljajo Zivali, ki ustrezajo
opredelitvam, dolo¢enim v ¢lenu 3 Uredbe (ES) $t. 2529/2001
na zadnji dan obdobja obvezne reje.

Clen 8

Popis rejcev ovac, ki trZijo ovéje mleko ali proizvode iz
ovéjega mleka

Drzave ¢lanice opravijo najpozneje 30. dan obdobja obvezne
reje popis rejcev ovac, ki trzijo ov¢je mleko ali proizvode iz
njega. Popis se opravi na podlagi izjav proizvajalcev iz ¢lena
2(1). Poleg tega drzave ¢lanice med sestavljanjem popisa upos-
tevajo rezultate nadzora in vse druge vire podatkov, ki jih ima

na voljo pristojni organ, zlasti od predelovalcev ali distribute-
tjev dobljene podatke o trzenju ov¢jega mleka ali proizvodov iz
njega, ki ga izvajajo rejci.

Clen 9
Uradna obvestila

1. Drzave ¢lanice vsako leto najpozneje do 31. julija uradno
obvestijo Komisijo o vseh podatkih v zvezi z zahtevki za
premijo, ki so oddani za tekoCe leto. Za ta namen uporabijo
vzoréni obrazec iz Priloge II. Z obrazcem iz Priloge III do 31.
julija porocajo tudi o podatkih o premijah, izplacanih v prejs-
njem letu, in do 31. oktobra o vseh spremembah na seznamu
geografskih obmodjih, na katerih se izvaja sezonska pasa iz
¢lena 5(2) Uredbe (ES) st. 2529/2001 in ¢lena 5 te uredbe.
Podatki se dajo na voljo nacionalnim organom, odgovornim za
izvajanje uradne statistike v sektorju za ov¢je in kozje mesa, Ce
jih zahtevajo.

2. Kadar se podatki, ki jih zahteva obvezno uradno obve-
stilo, spremenijo, zlasti kot rezultat nadzora ali popravkov
prejsnjih  Stevilk, se sprememba sporo¢i Komisiji v enem
mesecu po njenem nastanku.

POGLAVJE II

OMEJITVE, REZERVE IN PRENOSI

Clen 10
Brezpla¢no pridobljene pravice

Kadar proizvajalec iz nacionalne rezerve brezplaéno pridobi
pravice do premije, v naslednjih treh letih ne sme prenesti
svojih pravic ali jih zacasno dati v zakup, razen ob ustrezno
utemeljenih izjemnih okolis¢inah.

Clen 11
Korisc¢enje pravic

1. Proizvajalec lahko svoje pravice koristi sam in/ali jih da v
zakup drugemu proizvajalcu.

2. Kadar proizvajalec med vsakim posameznim letom ne
izkoristi najniZjega odstotka svojih pravic, dolocenega v skladu
z odstavkom 4, se del neizkori§¢enih pravic prenese v nacio-
nalno rezervo, razen:

(a) e proizvajalci, ki imajo najve¢ 20 pravic do premij, ne
izkoristijo najnizZjega odstotka svojih pravic med vsakim od
dveh zaporednih let, se del, ki ga niso izkoristili v prej$njem
koledarskem letu, prenese v nacionalno rezervo;

(b) ¢e je to proizvajalec, sodelujo¢ v ekstenzifikacijskem
programu, ki ga priznava Komisija;
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(c) Ce je to proizvajalec, sodelujo¢ v shemi pred¢asne upoko-
jitve, ki jo priznava Komisija, v kateri prenos infali za¢asna
oddaja v zakup nista obvezna, ali

(d) v izjemnih in ustrezno utemeljenih okolis¢inah.

3. Zacasni zakup je samo za celo leto in vkljucuje najmanj
najmanjSe Stevilo Zivali, doloCenih v ¢lenu 12(1). Proizvajalec
na koncu vsakega obdobja zacasnega zakupa, ki ne sme prese-
gati treh zaporednih let, razen Ce je to prenos pravic, dobi
nazaj vse svoje pravice vsaj za dve zaporedni leti. Ce proizva-
jalec ne izkoristi vsaj najniZjega odstotka svojih pravic, ki je
dolocen v skladu z odstavkom 4 v vsakem od dveh let, drzava
Clanica, razen v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih,
odvzame in vsako leto vrne v nacionalno rezervo tisti del
pravic, ki ga proizvajalec ni porabil.

Vendar pa lahko drzave c¢lanice, ¢e proizvajalci sodelujejo v
shemah pred¢asne upokojitve, ki jih priznava Komisija, na
podlagi taksnih shem dolocijo, da se skupno trajanje zacasnega
zakupa podaljsa.

Proizvajalcem, ki so se zavezali k sodelovanju v ekstenzifikacij-
skih programih v skladu z ukrepi iz ¢lena 2(1)(c) Uredbe Sveta
(EGS) 3t. 2078/92 (") ali v ekstenzifikacijskem programu v
skladu s ¢lenoma 22 in 23 Uredbe (ES) t. 1257/1999, ni
dovoljeno, da zacasno dajo v zakup svoje pravice infali jih
prenesejo med trajanjem tega sodelovanja. Vendar se ta dolocba
ne uporablja, ¢e program dovoljuje prenos infali zacasno
oddajo pravic v zakup proizvajalcem, katerih sodelovanje v
ukrepih, ki niso ukrepi iz tega pododstavka, zahteva pridobitev
pravic.

4. Najmanjsi odstotek korid¢enja pravic do premije je 70 %.

Vendar drzave clanice lahko zviSajo ta odstotek do najve¢
90 %. O odstotku, ki ga nameravajo uporabiti, vnaprej obve-
stijo Komisijo.

Clen 12
Prenos pravic in zacasni zakup

1. Drzave (lanice lahko na podlagi svojih proizvodnih
struktur predpisejo najnizje Stevilo pravic do premije, ki je
lahko predmet delnega prenosa brez prenosa gospodarstva. To
najnizje Stevilo ne sme preseci 10 pravic do premije.

2. Prenosi pravic do premije in oddaja teh pravic v zaCasni
zakup so veljavni 3ele potem, ko proizvajalec, ki prenasa in/ali
daje v zakup pravice, in proizvajalec, ki jih prejema, o tem
uradno obvestita drzavo ¢lanico.

Ta uradna obvestila se pripravijo v roku, ki ga je dolocila
drzava ¢lanica, vendar najpozneje do datuma izteka obdobja za
predlozitev zahtevkov za premije v tej drzavi clanici, razen Ce

() ULL 215, 30.7.1992, str. 85.

se prenos opravi z dedovanjem. V tem primeru je proizvajalec,
ki prejema pravice, dolzan predloZiti ustrezne pravne listine kot
dokaz, da je on sam ali ona sama dedi¢ ali dedinja umrlega
proizvajalca.

3. Ce se opravlja prenos pravic brez prenosa gospodarstva,
Stevilo pravic, prenesenih brez kompenzacije v nacionalno re-
zervo, ne sme biti manjse od ena.

Clen 13
Sprememba individualne zgornje meje

Pri prenosih ali zacasnem zakupu pravic do premije dolocijo
drzave ¢lanice novo individualno zgornjo mejo in uradno obve-
stijo zadevne proizvajalce o Stevilu pravic do premije, do kate-
rega so upraviceni, najpozneje v 60 dneh od zadnjega dneva
obdobja, v katerem je proizvajalec predlozil zahtevek.

Prvi pododstavek se ne uporablja, ¢e je to prenos z dedovanjem
pod pogoji iz ¢lena 12(2).

Clen 14

Proizvajalci, ki niso lastniki zemlji§¢a, na katerem kmetu-
jejo

Proizvajalci, ki kmetujejo le na zemljis¢u v javni ali kolektivni
lasti in se odlocijo prenehati uporabljati to zemljis¢e za paso
ter prenesti vse svoje pravice na drugega proizvajalca, so obrav-
navani enako kakor proizvajalci, ki prodajajo ali prenasajo
svoja gospodarstva. V vseh drugih primerih so proizvajalci
obravnavani enako kakor proizvajalci, ki le prenasajo svoje
pravice do premije.

Clen 15
Prenos prek nacionalne rezerve

Kadar drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos pravic opravi prek
nacionalne rezerve, uporabijo nacionalne predpise, ki ustrezajo
dolo¢bam v tem poglavju. V teh primerih poleg tega:

— drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se zacasni zakup opravi
prek nacionalne rezerve,

— pri prenosu pravic do premije ali zacasnem zakupu v
skladu s prvo alineo prenos v rezervo ni veljaven, dokler
pristojni organi drzave ¢lanice uradno ne obvestijo proizva-
jalca, ki prenasa in/ali daje v zakup pravice, in prenosi iz re-
zerve na drugega proizvajalca niso veljavni, dokler organi
uradno ne obvestijo tega proizvajalca.
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Poleg tega morajo te dolocbe zagotoviti, da je treba del pravic,
ki niso zajete v drugem pododstavku ¢lena 9(2) Uredbe (ES) §t
2529/2001, poravnati s placilom drzave ¢lanice, ustrezajocim
placilu, ki bi izhajalo iz neposrednega prenosa med proizva-
jalci, zlasti ob upostevanju trenda v proizvodnji v zadevni
drzavi ¢lanici. To placilo je enako placilu, ki se zara¢una proiz-
vajalcu, deleZnemu enakovrednih pravic iz nacionalne rezerve.

Clen 16
Izra¢un individualnih omejitev

V zaletnih izracunih in v poznejsih prilagoditvah individualnih
omejitev pravic do premije se uporabljajo le cela 3tevila.

Zato je treba uporabiti najblizje celo stevilo, ¢e kon¢ni izid arit-
meti¢nega izracuna ni tak$no Stevilo. Vendar se uporabi vecje
Stevilo, ¢e je izid izra¢unov to¢no med celima steviloma.

Clen 17
Uradna obvestila

1. Drzave clanice najpozneje do 1. marca 2002 uradno
obvestijo Komisijo o postopkih, ki so jih uporabile za izvajanje
zmanj$anja individualnih zgornjih mej v skladu s ¢lenom 8(3)
Uredbe (ES) $t. 2529/2001, in o skupnem Stevilu pravic, dode-
ljenih proizvajalcem, ter o Stevilu pravic, dodeljenih v rezervo.

2. Drzave ¢lanice najpozneje do 1. marca 2002 uradno
obvestijo Komisijo o metodi izra¢una zmanjsanja v skladu s
¢lenom 9(2) Uredbe (ES) §t. 2529/2001, in kjer se to uporablja,
$e o ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 9(3), ter do 1. januarja
vsako leto o vseh spremembah.

3. Drzave clanice uporabijo tabele, dolocene v prilogah IV
in V, da uradno obvestijo Komisijo najpozneje do 30. aprila
vsako leto o:

(a) Stevilu pravic do premije, vrnjenih brez placila kompenza-
cije v nacionalno rezervo po prenosih pravic brez prenosov
gospodarstev v poprejsnjem letu;

(b) stevilu neizkorisCenih pravic do premije iz ¢lena 10(2)
Uredbe (ES) st. 2529/2001, prenesenih v nacionalno rezer-
vo v poprej$njem letu;

¢) Stevilu pravic, dodeljenih v skladu s ¢lenom 10(3) Uredbe
p )
(ES) 8t. 2529/2001 v poprejsnjem letu;

(d) stevilu pravic do premije iz nacionalne rezerve, dodeljenih
proizvajalcem na obmodjih z omejenimi moznostmi v
poprejsnjem letu;

(e) datumih, ki zadevajo obdobja in roke v zvezi s prenosi
pravic in zahtevki za premijo.

POGLAVIE III

DODATNA PLACILA

Clen 18

Drzave ¢lanice do 30. aprila 2002 priskrbijo Komisiji podatke
o svojih nacionalnih ureditvah glede dodeljevanja dodatnih
placil, predvidenih v €lenu 11 Uredbe (ES) §t. 2529/2001. Ti
podatki vkljucujejo, kjer se to uporablja, zlasti:
1. Placila na glavo:

(a) okvirne zneske na glavo in nacin dodelitve;

(b) okvirno napoved skupnih stroskov in 3tevilo zadevnih

zivali;
(c) posebne zahteve glede obremenitve;

(d) druge podatke glede pravil oddaje zahtevkov.

2. Placila na povrsino (po potrebi):
(a) izracun osnovnih regionalnih povrsin;
(b) okvirne zneske na hektar;

(c) okvirno napoved skupnih stroskov in Stevilo zadevnih
hektarov;

(d) druge podatke glede izvedbenih pravil.

3. Podrobne podatke o drugih shemah, vzpostavljenih za
izvedbo dodatnih placil.

4. Drzave clanice uradno obvestijo Komisijo o vseh spre-
membah v ureditvah v enem mesecu po vsaki taksni spre-
membi.

POGLAVJE IV

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 19
Nacionalni izvedbeni predpisi
Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne predpise za zagotovitev
ustreznega izvajanja te uredbe. O tem obvestijo Komisijo.
Clen 20
Prehodni ukrepi

Zahtevki za premijo za leto 2002, vloZeni pred datumom
zaletka uporabe te uredbe v okviru reZima premij, predvide-
nega v Clenu 5 Uredbe (ES) $t. 2467/98, se razumejo kot
zahtevki v okviru rezima premij, vzpostavljenega z Uredbo (ES)
§t. 2529/2001.

Za vse tak$ne zahtevke se uporablja Uredba (ES) $t. 2419/2001
v razli¢ici, ki je veljala pred zacetkom veljavnosti te uredbe.
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Clen 21 §t. 2529/2001 (*), se dodatna premija ne izplaca ter se
.. premija za ovco in kozo zmanj$a za znesek, enakovreden

Razveljavitev 50 % dodatne premije.

Uredbe (EGS) t. 281490, (EGS) §t. 2385/91, (EGS) it. 2230/
92, (EGS) it. 3567/92, (EGS) st. 2700/93 in (ES) §t. 2738/
1999 se razveljavijo z u¢inkom od 1. januarja 2002. Se naprej
se uporabljajo za zahtevke, vloZene za leto 2001 in za popre-
jSnja trzna leta. Sklicevanja na razveljavljene uredbe se
razumejo kot sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s
korelacijsko tabelo v Prilogi VI.

Clen 22
Sprememba integriranega sistema

Besedilo ¢lena 40 Uredbe (ES) $t. 2419/2001 se nadomesti z:
,Clen 40

1. Kadar je v zvezi z zahtevki za pomo¢ v skladu s
shemo pomoti za ovcelkoze ugotovljena razlika v skladu s
Clenom 36(3), ¢lenom 38(2), (3) in (4), se uporablja
smiselno enako od prve Zzivali, za katero so ugotovljene
nepravilnosti.

2. Ce se ugotovi, da rejec ovac trzi ov¢je mleko in proiz-
vode iz njega, pa tega ni navedel v zahtevku za premijo, se
znesek pomodi, do katerega je upravicen, zmanjsa na
znesek premije, izplacan proizvajalcem, ki trzijo ov¢je
mleko in proizvode iz njega, zmanjSan za razliko med tem
in celotnim zneskom premije za ovce.

3. Kadar se v zvezi z zahtevkom za dodatno premijo
ugotovi, da je manj kakor 50 % kmetijske povrsine gospo-
darstva na obmo¢ju iz ¢lena 5(1) Uredbe Sveta (ES)

4. Kadar se ugotovi, da je odstotek kmetijske povriine
gospodarstva, ki je na obmogjih, nastetih v Prilogi I k
Uredbi Komisije (ES) §t. 2550/2001 (**), manjsi od 50 %,
se premija za kozo ne izplaca.

5. Kadar se ugotovi, da proizvajalec, ki izvaja sezonsko
paso in odda zahtevek za dodatno premijo, ni pasel 90 %
svojih Zivali najmanj 90 dni na obmocju iz ¢lena 5(2)(b)
Uredbe (ES) $t. 2529/2001, se dodatna premija ne izplaca
in se premija za ovco ali kozo zmanjsa za znesek, enako-
vreden 50 % dodatne premije.

6.  Kadar se ugotovi, da so se nepravilnosti iz odstavkov
2, 3, 4, in 5 zgodile namenoma, se izplacilo celotnega
zneska pomodi iz teh odstavkov zavrne. V tem primeru je
kmet Se enkrat izkljulen iz prejemanja pomoc¢i v visini, ki
je enaka temu znesku.

Ta znesek se poravna z izplacili po shemi pomoci za ovce/
koze, do katerih je kmet upravicen v zvezi z zahtevki, ki
jih odda v treh koledarskih letih po koledarskem letu te
ugotovitve.

(*) ULL 341, 22.12.2001, str. 3.
(* ULL 341, 22.12.2001, str. 105.°

Clen 23

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Uporabljati se za¢ne 1. januarja 2002.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. decembra 2001

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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PRILOGA 1

Obmogdja, ki so upravicena do premije za kozo

. Francija: Korzika in vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) 3t. 1257/1999, ki so zunaj te regije.
. Gréija: vsa drzava.

. Italija: Lacij, Abruzzi, Molise, Kampanija, Apulija, Basilicata, Kalabrija, Sicilija, Sardinija in vsa gorska obmocja v

smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) $t. 1257/1999, ki so zunaj teh regij.

. Spanija: avtonomne regije Andaluzija, Aragon, Baleari, Castila-La Mancha, Castila-Leon, Katalonija, Estremadura, Gali-

cija (razen provinc Corufia in Lugo), Madrid, Murcia, La Rioja, Comunidad Valenciana in Kanarski otoki ter vsa
gorska obmodja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) $t. 1257/1999, ki so zunaj teh regij.

. Portugalska: vsa drzava, razen Azorov.

. Avstrija: vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) t. 1257/1999.
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Rok oddaje: 31. julij vsako leto

PRILOGA 11

Zahtevki za premije za ovco in kozo

Drzava ¢lanica:

Leto:

Datum:

Vrsta Zenske Zivali

Nemolzne ovee

Molzne ovee

Koze

Zenske zivali skupaj

Stevilo zahtevkov ()

10-20 ()
21-50
%kup}io §4chﬂo i.cnskih 51-100
Zivali, prijavljenih na
proizvajaléevem i
zahtevku () 101-500
501-1 000
+1000
Skupaj
Sr-evil? zahtevanih Odteh 2
premy) dodatkom na
premijo §)

(") Na mesani kmetiji z nemolznimi ovcami in kozami bo na primer ,1* v celici te vrstice v zvezi z nemolznimi ovcami in kozami — tudi v stolpcu
wZenske Zivali skupaj* — in ,0“ v celici za molzne ovce. To pomeni, da ima v tej vrstici stolpec ,Zenske Zivali skupaj* lahko manjso vrednost kakor

sestevek drugih treh Stevilk iz te vrstice.

(9 Vrstica, ki naj se uporabi (velikost tropa), mora temeljiti na skupnem Stevilu Zenskih Zivali. Za vrstice pod tem naslovom mora biti stolpec ,Zenske
zivali skupaj* enak sestevku tevil ,Nemolzne ovee®, ,Molzne ovee” in ,Koze” iz prejsnjih treh stolpeev.
(%) V skladu z Uredbo (ES) 5t. 2529/2001 ni mozno uveljavljati zahtevka za manj kakor 10 ovac in/ali koz.

(*) Vskladu s clenom 4 te uredbe (obmocja z omejenimi moznostmi).




03/Zv. 34

Uradni list Evropske unije

409

PRILOGA 111

Izpladila premij za ovco in kozo

Drzava ¢lanica:

Leto:
Datum:
Rok oddaje: 31. julij vsako leto
Vrsta zenske Zivali Nemolzne ovee Molzne ovee Koze Zenske zivali skupaj

Stevilo izplacanih
premij

Z dodatkom na premijo (1)

Brez dodatka na premijo

Skupaj

(1) V skladu s clenom 4 te uredbe (obmodja z omejenimi moznostmi).
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Rok oddaje: 30. april vsako leto

PRILOGA IV
Delovanje nacionalne rezerve

Drzava ¢lanica:

Leto:

Datum:

Prenosi pravic med tekocim letom

Stevilo pravic do premije

(a) Bilanca nacionalne rezerve na zacetku tekocega leta (= ob koncu prejénjega leta)

Vrnjeno v nacionalno rezervo brez
kompenzacijskega placila

(b) Po prenosu pravic brez prenosa gospodarstva

(¢) Iz neporabljenih pravic do premije (nezadostna
poraba)

(d) Skupaj = (b) + (c)

(¢) Dodeljene pravice

(f) Pravice, dodeljene proizvajalcem na obmodcjih z omejenimi mozZnostmi

(¢) Bilanca nacionalne rezerve ob koncu tekocega leta = (a) + (d) — (e)
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PRILOGA V
Obdobja in roki v zvezi s prenosi pravic in zahtevki za premijo

Drzava ¢lanica:

Leto:

Datum:
Rok oddaje: 30. april vsako leto

Za&etni datum Konéni datum

Rok za trajne prenose pravic XXXXX
Rok za zacasno oddajo pravic v zakup XXXXX
Obdobje za oddajo zahtevkov za pravice iz
nacionalne rezerve
ioztlf,i priznanje pravic iz nacionalne XXXXX
Obdobje za oddajo zahtevka za premijo
Obdobje obvezne reje
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PRILOGA VI

Tabela ujemanja

Uredba (EGS) st. 2700/93 Ta uredba
- Clen 1
Clen 1 Clen 2
- Clen 3
Clen 1a(1) in (2) Clen 4
Clen 3 Clen 7
Clen 4(2) Clen 8
Clen 1a(6) Clen 22
Clen 2 Clen 9
Priloga [ Priloga II
Priloga II -
- Priloga III
- Priloga IV
Uredba (EGS) §t. 3567/92 Ta uredba
Clen 6 Clen 10
Clen 6a Clen 11
Clen 7 Clen 12
Clen 9 Clen 13
Clen 10 Clen 14
Clen 11 Clen 15
Clen 12 Clen 16
- Clen 17
Clen 15 Clen 18

Uredba (EGS) st. 2814/90 Ta uredba
Vsi ¢leni -

Uredba (EGS) st. 2385/91 Ta uredba
Clen 3(1), (2) in (3) Clen 5

Uredba (EGS) st. 2230/92 Ta uredba
Clen 1 Clen 6

Uredba (EGS) st. 2738/1999 Ta uredba

Clen 1

Clen 3 in Priloga I

Uredba (EGS) st. 2467/98

Ta uredba

Priloga I

Priloga I




